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	[bookmark: _GoBack]Data Breach Notification - (Art 33 EU DSGVO 679/2016)
Meldung an die Aufsichtsbehörde

	Data Breach Notification - (art 33 EU GDPR 679/2016)
Notifica all'autorità di sorveglianza



GARANTE PER LA PROTEZIONE DIE DATI PERSONALI
Piazza di Monte Citorio n. 121
I 00186 ROMA Fax: (+39) 06.69677.3785 Centralino telefonico: (+39) 06.696771

E-mail: garante@gpdp.it 
Posta certificata: protocollo@pec.gpdp.it

1. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen / nome e recapito della titolare dei dati:
	



E-Mail-Adresse (und allenfalls weitere Kontaktdaten wie zB Tel.Nr.)
/ Indirizzo e-mail (e, se necessario, ulteriori dati di contatto come il numero di telefono):
	


2.  Name und Kontaktdaten (Anschrift, E-Mail und allenfalls weitere Kontaktdaten wie zB. Tel. Nr.) des Datenschutzbeauftragten / Nome e recapito (indirizzo, e-mail, se del caso, altri estremi come il numero di telefono) del responsabile della protezione dei dati:
	



E-Mail-Adresse (und allenfalls weitere Kontaktdaten wie zB Tel.Nr.)
/ Indirizzo e-mail (e, se necessario, ulteriori dati di contatto come il numero di telefono):
	



3.  Beschreibung der Art der Verletzung des Schutzes personenbezogener Daten / descrizione della natura della violazione della protezione dei dati personali:
	Einbruchsdiebstahl, PC wurde entwendet.


a. soweit möglich Kategorien und ungefähre Zahl der betroffenen Personen / se possibile, le categorie e il numero approssimativo delle persone interessate::
	Kundendaten –ca. 500 Kundendaten-Namen, Adresse, Telefonnummer – ca. 500 Kundendaten


	
b. soweit möglich betroffene Kategorien und ungefähre Zahl der personenbezogenen Datensätze / per quanto possibile, le categorie interessate e il numero approssimativo di dati personali:
	


4. Beschreibung der wahrscheinlichen Folgen der Verletzung des Schutzes personenbezogener Daten / Descrizione delle probabili conseguenze della violazione della protezione dei dati personali:
	Weitergabe der Kundendaten, Weitergabe der Passwörter; Kontaktaufnahme durch Unbefugte, Inanspruchnahme durch Unbefugte


5. Beschreibung der ergriffenen oder vorgeschlagenen Maßnahmen zur Behebung der Verletzung / Descrizione delle misure adottate o proposte per porre rimedio al pregiudizio:
	Anzeige bei der zuständigen Polizeidienststelle; Zurücksetzung der Passwörter, Sperren der Kundenzugänge und Reaktivierung durch Kunden




a. ggf Maßnahmen zur Abmilderung der Auswirkungen der Verletzung / se necessario, misure volte ad attenuare gli effetti del pregiudizio
	


6. Datum und Uhrzeit des Vorfalls / Data e ora di tale evento:
	28.4.2018, 12.00 Uhr



Begründung, falls die Meldung länger als 72h nachdem der Vorfall dem Verantwortlichen bekannt wurde, erfolgte / Giustificazione se la segnalazione è stata effettuata più di 72 ore dopo che la persona responsabile è venuta a conoscenza dell'incidente:
	



	Gelesen, angenommen und unterzeichnet
	Letto, accettato e sottoscritto



	[Ort], am [Datum]
	

	Unterschrift 
	

	

…………………………………………………………….
	

	[Name samt Funktion]
	





data-breach-notification		Seite 1 | 2

